
4. OTROS REGLAMENTOS Y DISPOSICIONES. 
      

- Cumplimiento de las condiciones de higiene y habitabilidad. R.D 145/1997 
(Decreto 145/1.997 de 21 de Noviembre) y 20/2007 

De acuerdo con la normativa, incorporamos las siguientes puntualizaciones : 
 
Art 3/punto 3.2 :  El edificio se clasifica como local ya que no está destinado a morada humana.En cuanto a su 
uso y tipo de ocupación  podemos distinguir varias categorías  
Acceso libre :A- Local el Caló  + D-aux 01  Trasteros usuarios  
Acceso restringido a personal autorizado : D-aux 02 almacén residuos+D-aux 03 almacén marinería+D aux 04 
almacen contenedores basura  
 
Art 4/punto 4.3 : Según la normativa, los locales definidos dentro en el apartado 3.2 deberán tener una altura 
libre mínima de  2.50 m cuando sean de nueva planta y se permite en la zona de aseos unas medidas mínimas 
de 2,20. En el proyecto todas las alturas de los recintos son superiores a estos valores. 
Los locales deberán disponer como mínimo de las instalaciones para la conexión de los aparatos de un aseo el 
cuál deberá cumplir las condiciones mínimas exigidas para estas dependencias.  
 
Art 5/punto 5.1.b: En el caso de locales se computarán las plazas ocupadas de acuerdo con las disposiciones 
específicas que las regulen. En este caso deberán remitirse al aparado correspondiente al cumplimiento de la 
CTE-SI de esta misma memoria, dónde viene reflejado este parámetro. 
 
El presente proyecto cumple con los requisitos mínimos vigentes sobre higiene y habitabilidad en el resto de 
ámbitos como se desprende de los diferentes parámetros marcados en los planos, así como las referencias de 
superficies útiles, iluminadas y construidas, y elementos de protección que en ellos aparecen.  
 

- Cumplimiento del Reglamento para la mejora de la Accesibilidad y de la Supresión de Barreras 
Arquitectónicas. Decreto 110/2010 

En todas las  intervenciones planteadas se ha tenido en cuenta la accesibilidad obligada según la normativa 
vigente . En el capítulo de la urbanización, señalar que estos módulos  quedarán incluidos en el club  deportivo  
ya consolidado, y construido  con  recorridos y espacios adaptados a la normativa a la que en este punto nos 
referimos. Se adjuntan  fichas justificativas 
 

- D59/1994 Control de Calidad 
En Illes Balears es vigente el Decreto 59/1994 de 13 de mayo de la Consellería  d’Obres Publiques i Ordenació del 
Territori, referente al Control de Calidad en la Edificación. Dicho decreto se superpone  parcialmente con las 
exigencias del CTE y a la espera de la modificación o concreción por parte de la Administración competente, se 
justifica en la memoria del proyecto el cumplimiento del referido Decreto y el Plan  de Control de Calidad que se 
presenta, hace referencia a los materiales no relacionados en el Decreto 59/1994 pero sí requeridos 
obligatoriamente en los DBs. 
 
Deberán formar parte del Plan  de Control los materiales que requieran marcado CE. En el Anexo 4 se adjuntará 
todas las prescripciones y normativa aplicable en este apartado. Adjuntamos a continuación fichas de control de 
cada uno de estos materiales utilizados en la obra. 
 

- Cumplimiento del Real Decreto 842/2002  Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión  REBT-02 
Se trata de una serie de instalaciones parciales de un complejo que cuenta en la actualidad con los sistemas de 
distribución totalmente instalados y en uso .Las escasas necesidades de las nuevas instalaciones incorporadas a 
través de este proyecto se entiende que  no suponen alteración alguna de las contratadas y en servicio.   
 
Destacan las medidas a adoptar en los cuartos húmedos. Se adjunta ficha resumen  e  indicaciones sobre las 
protecciones y medidas de seguridad a adoptar  
 

- Cumplimiento del Plan Director Sectorial para la gestión de Residuos PDSR 
Se adjuntan fichas justificativas del cumplimiento  
 

- Normativa aplicable en obras de edificación 
Se adjunta listado actualizado  
 
 
S’Arenal , a 16 de enero de 2017  
 
 
 
El arquitecto         El promotor  
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FICHA JUSTIFICATIVA DEL CUMPLIMIENTO DEL
REGLAMENTO DE SUPRESIÓN DE BARRERAS

ARQUITECTÓNICAS

2.2 Itinerario adaptado

REQUISITOS EXIGIDOS POR LA NORMA PROCEDE PROYECTO

- No hay ninguna escalera ni escalón aislado. (Se admite, en el acceso al 
edificio, un desnivel no superior a 2 centímetros, y se redondeará o bien 
se achaflanará el canto a un máximo de 45º). Tiene que tener una 
anchura mínima de 90 centímetros y una altura libre de obstáculos en 
todo el recorrido de 210 centímetros.

Sí

SI

- Para poder hacer un cambio de sentido, en cada planta del itinerario 
adaptado de un edificio tiene que haber un espacio libre de giro dónde se
pueda inscribir un círculo de 150 centímetros de diámetro.

Sí
SI

- En los cambios de dirección, la anchura de paso tiene que permitir 
inscribir un círculo de 120 centímetros de diámetro. Sí

SI

- Las puertas tienen que tener una anchura mínima de 80 centímetros y 
una altura mínima de 200 centímetros. No

SI

- En caso de puertas de dos o más hojas, una de ellas tendrá que tener 
una anchura mínima de 80 centímetros. No

- Alas dos bandas de una puerta existe un espacio libre horizontal, sin ser
barrido por la apertura de la puerta, dónde se puede inscribir un círculo 
de 150 centímetros de diámetro (excepto en el interior de la cabina de 
ascensor).

Sí

SI

- Las manecillas de las puertas se han de accionar mediante mecanismos
de presión o de palanca. Sí

SI

- Cuando las puertas sean de vidrio, excepto el caso en qué, ésta sea de 
seguridad, tendrán un zócalo inferior de 30 centímetros de altura, como 
mínimo. A efectos visuales tienen que tener una franja horizontal de 5 
centímetros de anchura, como mínimo, colocada a l50 centímetros de 
altura y con marcado contraste de color.

No

- El pavimento es no deslizante. Sí SI

- Las pendientes longitudinales de las rampas son:

- Tramos de menos de 3 metros de largo: 10% de pendiente máxima. Sí SI

- Tramos entre 3 y 10 metros de largo: 8% de pendiente máxima. Sí SI

- Tramos de más de 10 metros de largo: 6% de pendiente máxima. Sí SI

- Si se justifica mediante proyecto se podrán aumentar un 2% las 
pendientes, siempre y cuando se solicite la correspondiente exención al 
Consejo Asesor para la Mejora de la Accesibilidad y de la Supresión de 
Barreras Arquitectónicas.

No

- Se admite una pendiente transversal máxima del 2% en rampas 
exteriores. Sí

SI

- Cuando entre la rampa y la zona adyacente hay un desnivel igual o 
superior a 20 centímetros se dispone de un elemento de protección 
longitudinal con una altura mínima de 5 centímetros por encima del 
pavimento de la rampa, para evitar los patinazos de los bastones y la 
salida accidental de las sillas de ruedas.

Sí

SI

- Las rampas del 8% de pendiente o más disponen de pasamanos o 
barandillas con pasamanos a ambos lados, a una altura de 70 
centímetros para personas con silla de ruedas y 100 centímetros para 
ambulantes.

Sí

SI
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FICHA JUSTIFICATIVA DEL CUMPLIMIENTO DEL
REGLAMENTO DE SUPRESIÓN DE BARRERAS

ARQUITECTÓNICAS

2.2 Itinerario adaptado (continuación)

REQUISITOS EXIGIDOS POR LA NORMA PROCEDE PROYECTO

- Los elementos de apoyo estarán fijados firmemente por la parte inferior, 
con una separación mínima de 4 centímetros respecto a cualquiera otro 
elemento, de diseño anatómico con una forma que permita adaptarse a la
mano y con una sección igual o equivalente a la de un tubo redondo entre
4 y 5 centímetros de diámetro y se prolongaran 25 centímetros como 
mínimo más allá de los extremos al final de cada tramo y se hará de 
forma redondeada.

Sí

SI

- La longitud de cada tramo de rampa es como máximo de 20 metros. En 
la unión de tramos de diferente pendiente se colocan rellanos 
intermedios. Los rellanos intermedios tienen que tener una longitud 
mínima en la dirección de circulación de 150 centímetros.

No

- Al inicio y al final de cada tramo de rampa hay un rellano de 150 
centímetros de longitud como mínimo. Sí

SI

- La cabina de ascensor tiene unas dimensiones mínimas de 140 
centímetros en el sentido del acceso y de 110 centímetros en el sentido 
perpendicular.

No

- Disponer de pasamanos a una altura entre 90 y 95 centímetros, y los 
pulsadores, tanto interiores como de rellano, se tienen que colocar entre 
100 y 140 centímetros de altura respecto al suelo.

No

- Los pasamanos de la cabina tienen que tener un diseño anatómico que 
permita adaptar la mano, con una sección igual o funcionalmente 
equivalente a la de un tubo redondo de diámetro entre 4 y 5 centímetros, 
separado, como mínimo, 4 centímetros de los paramentos verticales.

No

- Los pulsadores tienen que tener la numeración en Braille o en relieve. No

- Disponer de un sistema visual y acústico para informar a los usuarios de
las distintas paradas, el sistema visual estará colocado en sitio visible 
dentro de la cabina.

No

- Junto a la puerta del ascensor y en cada planta tiene que haber un 
número en alto relieve que identifique la planta, con una dimensión 
mínima de 10x10 centímetros y a una altura de 140 centímetros desde el 
suelo.

No

- Las puertas de la cabina y del recinto son automáticas, de una anchura 
mínima de 80 centímetros, y delante de ellas se puede inscribir un círculo
de un diámetro de 150 centímetros.

No
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FICHA JUSTIFICATIVA DEL CUMPLIMIENTO DEL
REGLAMENTO DE SUPRESIÓN DE BARRERAS

ARQUITECTÓNICAS

2.4.1 Accesos

REQUISITOS EXIGIDOS POR LA NORMA PROCEDE PROYECTO

Uno de los accesos al interior de la edificación como mínimo tendrá que 
estar desprovisto de barreras arquitectónicas que impidan o dificulten la 
accesibilidad de las personas con movilidad reducida.

Sí
SI

En el caso de un conjunto de edificios y de instalaciones, uno, como 
mínimo, de los itinerarios para peatones que los unen entre ellos y con la 
vía pública cumplirá las condiciones establecidas para los itinerarios 
adaptados.

Sí

SI

En los casos en qué exista un acceso alternativo para las personas con 
movilidad reducida, éste no puede tener un recorrido superior a seis 
veces la habitual, ni su uso puede condicionarse a autorizaciones 
expresas u otras limitaciones.

Sí

SI
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FICHA JUSTIFICATIVA DEL CUMPLIMIENTO DEL
REGLAMENTO DE SUPRESIÓN DE BARRERAS

ARQUITECTÓNICAS

2.4.5 Cuarto higiénico adaptado

REQUISITOS EXIGIDOS POR LA NORMA PROCEDE PROYECTO

- Las puertas tendrán que tener una anchura mínima de 80 centímetros y 
no podrán invadir el círculo de 150 centímetros de diámetro. Sí

SI

- Las manecillas de las puertas se accionarán mediante mecanismos de 
presión o palanca. Sí

SI

- Tendrá que haber entre 0 y 70 centímetros de altura respecto al suelo, 
un espacio libre de 150 centímetros de diámetro para poder hacer un 
cambio de sentido.

Sí
SI

- El espacio de acercamiento lateral al water, la bañera, la ducha, el bidé 
y frontal al lavabo será de 80 centímetros como mínimo. Sí

SI

- El water y el bidé estarán situados a una distancia de entre 40 y 45 
centímetros de la pared lateral que contiene la barra fija y entre el muro 
posterior y el punto más exterior de la taza respecto de este muro habrá 
una distancia de entre 70 y 75 centímetros como mínimo, medidos sobre 
el eje longitudinal de la taza.

Sí

SI

- El lavabo a una profundidad de 30 centímetros contados a partir de la 
cara exterior tendrá un espacio bajo él de 70 centímetros de altura, libre 
de obstáculos (mobiliario, faldones) y no tendrán pedestal para no 
dificultar el acercamiento de personas con silla de ruedas, la parte 
superior del lavabo estará situada a una altura máxima de 85 
centímetros.

Sí

SI

- El espacio de utilización de por lo menos una ducha tendrá unas 
dimensiones mínimas de 85 centímetros de anchura y de 120 
centímetros de profundidad además del espacio de acercamiento lateral. 
La base de esta ducha quedará enrasada con el pavimento circundante 
con solución de continuidad, dispondrá de un asiento abatible a una 
altura de entre 45 y 50 centímetros, fijado al lado corto y de dimensiones 
mínimas 50 x 50 centímetros, situado a una distancia de entre 40 y 45 
centímetros de la pared que contiene la barra ficha.

No

- Para poder hacer la transferencia lateral al water, bidé y ducha estos 
elementos dispondrán de dos barras de apoyo de una longitud mínima de
70 centímetros de longitud, a una altura de entre 70 y 75 centímetros por 
encima del suelo, para que permita cogerse con fuerza y situadas a una 
distancia entre ellas de 70 centímetros equidistante del eje longitudinal de
los asientos del water, bidé o ducha.

No

- La barra sita junto al espacio de acercamiento será batiendo. Sí SI

- El sistema de fijación será adecuado para soportar 150 Kg en 
cualquiera dirección y en el punto más desfavorable de las barras y de 
los asientos de la ducha respecto al anclaje.

Sí
SI

- Los espejos tendrán colocado el canto inferior a una altura de 90 
centímetros del suelo. Sí

SI

- Todos los accesorios y mecanismos se colocarán a una altura no 
superior a 140 centímetros y no inferior a 40 centímetros y nunca se 
situarán al mismo plano que el de la fijación del asiento.

Sí
SI

- Los surtidores de ducha serán del tipo teléfono. No

- La altura del asiento del water y del bidé estará comprendida entre 45 y 
50 centímetros. Sí

SI
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FICHA JUSTIFICATIVA DEL CUMPLIMIENTO DEL
REGLAMENTO DE SUPRESIÓN DE BARRERAS

ARQUITECTÓNICAS

2.4.5 Cuarto higiénico adaptado (continuación)

REQUISITOS EXIGIDOS POR LA NORMA PROCEDE PROYECTO

- El borde superior de la bañera estará situado a una altura de 45 
centímetros. No

- Los grifos se accionarán mediante mecanismos de presión o palanca. Sí SI

- Los grifos de las bañeras se colocarán en el centre y no en los 
extremos. No

- Los grifos de las duchas no podrán estar en el mismo plano del asiento. No

- El pavimento será no deslizante. Sí SI

- En los establecimientos públicos habrá indicadores de servicios de 
hombres o mujeres que permitirán la lectura táctil, con señalización 
«Hombres-Mujeres» sobre la manecilla, mediante una letra «H» 
(hombres) o «D» (mujeres) en alto relieve.

Sí

SI

- Teléfono interno o timbre. Todos los lavabos y cuartos de baño 
adaptados de establecimientos públicos, de hoteles y hospitales tendrán 
que disponer de un teléfono o de un timbre conectado con recepción o 
control del centro para avisar y pedir socorro o ayuda en caso de 
emergencia, colocados a una altura máxima de 90 centímetros del suelo 
y situado dentro de la zona de los 80 centímetros libres del lado del 
water.

Sí

SI
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CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES DE LA CUBIERTA PLANA   

TIPO DE CUBIERTA PLANA NO TRANSITABLE   NORMATIVA CTE. DB HS1 y Decreto 59/1994 
  
I M P E R M E A B I L I Z A C I O N 

 

F O R M A C I Ó N      D E     P E N D I E N T E S 

Sistema  NO ADHERIDO  Material 
 

MONOCAPA 
Tipo / Denominación EPDM Inclinación 1% 
Composición y 
Características 

 

 Soporte LOSA ALIGERADA 
 
  
 A I S L A M I E N T O  

 

Tipo POLIESTIRENO EXTRUIDO  

Protección particular ANTIPUNZONAMIENTO  Espesor 40MM 

Otros  
 
 

Capa separadora 
SI 

 Densidad  
P R O T E C C I Ó N  P R I N C I P A L  O  E X T E R I O R 

Conductividad  
GRAVA  

 
Protección  

 
C O N T R O L Marcado CE de la impermeabilización. 

Prueba de servicio consistente en inundación durante 24h  hasta un nivel de 5 cm por debajo del punto más alto de la entrega 
más baja de la impermeabilización, teniendo en cuenta que la carga de agua no sobrepase los límites de resistencia de la 
cubierta. Deben obturarse los bajantes de forma que estos puedan ser retirados con facilidad. El desagüe de la cubierta debe 
hacerse de forma progresiva para evitar daños en las bajantes. 

 
 
 
REFERENCIAS 
El CTE. DB HS1 en su apartado 2.4 indica los elementos básicos de los que debe disponer una cubierta (no necesariamente en este orden): 
Sistema de formación de pendientes, barrera de vapor (en el caso de esta ser necesaria), capas separadoras (en el caso de ser necesarias), capa de 
impermeabilización, sistema de protección, sistema de evacuación de aguas y aislamiento. 
 
 

 
1. Formación de pendientes 
El sistema de formación de pendientes debe tener una cohesión y estabilidad suficientes frente a las solicitaciones mecánicas y térmicas, y su constitución debe ser 
adecuada para el recibido o fijación del resto de componentes. 
 
El sistema de formación de pendientes en cubiertas planas debe tener una pendiente hacia los elementos de evacuación de agua incluida dentro de los intervalos en 
función del uso de la cubierta y del tipo de protección. 
Las pendientes mínimas mencionadas por el DB HS1 son las siguientes:  
 

 
Uso  Protección Pendiente en % 
Transitable Peatones Solado fijo 1-5 (1) 
  Solado flotante 1-5 
 Vehículos Capa de rodadura 1-15 
No transitable  Grava 1-5 
  Lámina autoprotegida 1-15 
Ajardinadas  Tierra vegetal 1-5 
(1) Para rampas no se aplica la limitación de pendiente máxima 

 
 
 
2. Barrera de vapor 
Se colocará inmediatamente por debajo del aislante térmico cuando, según el cálculo descrito en la sección HE1 del DB “Ahorro de energía”, se prevea que vayan a 
producirse condensaciones en dicho elemento. 
 
 
3. Capas separadoras 
Entre el aislante térmico y la impermeabilización  en caso de no ser compatibles entre ellos. 
Entre la capa de protección y la capa de impermeabilización, cuando 

i)  deba evitarse la adherencia entre ambas capas; 
ii)  la impermeabilización tenga una resistencia pequeña al punzonamiento estático; 
iii)  se utilice como capa de protección solado flotante colocado sobre soportes, grava, una capa de rodadura de hormigón, una capa de rodadura de 

aglomerado asfáltico dispuesta sobre una capa de mortero o tierra vegetal; en este último caso además debe disponerse inmediatamente por encima de la 
capa separadora, una capa drenante y sobre ésta una capa filtrante; en el caso de utilizarse grava la capa separadora debe ser antipunzonante; 

 
Entre la capa de protección y el aislante térmico, cuando 

i)  se utilice tierra vegetal como capa de protección; además debe disponerse inmediatamente por encima de esta capa separadora, una capa drenante y 
sobre ésta una capa filtrante; 

ii)  la cubierta sea transitable para peatones; en este caso la capa separadora debe ser antipunzonante; 
iii)  se utilice grava como capa de protección; en este caso la capa separadora debe ser filtrante, capaz de impedir el paso de áridos finos y antipunzonante; 
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4. Impermeabilización 

Las cubiertas planas requieren siempre capa de impermeabilización. Cuando se disponga una capa de impermeabilización, ésta debe aplicarse y fijarse de acuerdo 
con las condiciones para cada tipo de material constitutivo de la misma. Se pueden usar los materiales especificados a continuación u otro material que produzca el 
mismo efecto. 
 
En función de su relación con el soporte se clasifican como:  
Membrana adherida: Proporciona una mayor  seguridad al hacerse solidaria con el soporte. Puede facilitar la localización de filtraciones desde la parte inferior. Por el 
contrario exige a la membrana solicitaciones mecánicas derivadas de los movimientos que puedan sufrir. 
Membrana no adherida: Funciona libremente en los movimientos de dilatación contracción del soporte, de forma que está sometida a menos solicitaciones. Por el 
contrario dificulta la localización de fugas o roturas a la que está más expuesta que la anterior durante el proceso de ejecución de la obra por su menor resistencia 
mecánica. 
Sistema semiadherido: Consiste en la adherencia de la tela al soporte en una proporción que varía entre un 15 y un 50%. 
Fijación mecánica: La impermeabilización se sujeta al soporte mediante fijaciones mecánicas. 
 
 
4.1   Impermeabilización con materiales bituminosos y bituminosos modificados 
Las láminas pueden ser de oxiasfalto o de betún modificado. 
Cuando la pendiente de la cubierta sea mayor que 15%, deben utilizarse sistemas fijados mecánicamente. 
Cuando la pendiente de la cubierta esté comprendida entre 5 y 15%, deben utilizarse sistemas adheridos. 
Cuando se quiera independizar el impermeabilizante del elemento que le sirve de soporte para mejorar la absorción de movimientos estructurales, deben utilizarse 
sistemas no adheridos. 
Cuando se utilicen sistemas no adheridos debe emplearse una capa de protección pesada. 
Documentos de referencia: UNE 104-402 y punto 3.2 del Catálogo de elementos constructivos del CTE. 
 
Material 
Producto prefabricado laminar formado por una o varias armaduras recubiertas con un mástico bituminoso y eventualmente una protección en una de sus caras 
Betún modificado (LBM). Betún de destilación ordinaria modificado con la adición de polímeros. En la mayoría de casos se emplean indistintamente las láminas APP o 
SBS, no obstante se recomienda el uso de láminas APP en periodos de calor y las de SBS  en cubiertas ligeras con movimientos oscilantes  o en cubiertas de 
parkings en donde la adherencia al soporte es prioritaria. 
Oxiasfalto. Betún de destilación ordinaria del petroleo al cual se le ha endurecido y rebajado su susceptibilidad térmica mediante soplado de aire a alta temperatura. 
 
Armadura 
Fieltro de poliéster (FP): Destaca por su mayor resistencia mecánica y baja elongación. 
Fieltro de fibra de vidrio (FV): Se caracteriza por su estabilidad dimensional y baja resistencia al punzonamiento y al desgarro. 
Film de polietileno (PE): Posee impermeabilidad en si misma y alta elongación así como un mejor comportamiento al desagarro que la fibra de vidrio. 
 
Sistema 
Sistema monocapa: Es más rápido y sencillo de colocar pero su ejecución debe ser muy cuidada  al estar por su espesor expuesto a sufrir daños mecánicos. Solo es 
recomendable en el caso de tener fácil acceso a al membrana en caso de necesitar reparación. 
Sistema bicapa: Ofrece una menor velocidad de colocación pero ofrece mayor nivel de seguridad tanto por su espesor como por la existencia de solapes. 
 
 
4.2   Impermeabilización con policloruro de vinilo plastificado (PVC) 
Cuando la pendiente de la cubierta sea mayor que 15%, deben utilizarse sistemas fijados mecánicamente. 
Cuando la cubierta no tenga protección, deben utilizarse sistemas adheridos o fijados mecánicamente. 
Cuando se utilicen sistemas no adheridos, debe emplearse una capa de protección pesada. 
Cabe reseñar que en el caso de reparaciones, las láminas de PVC son incompatibles con las láminas bituminosas. 
Es recomendable el uso de espesores mínimos de 1,2 mm. 
Documentos de referencia: UNE 104416, UNE 104302. 
 
4.3   Impermeabilización con etileno propileno dieno monómero (EPDM) 
Cuando la pendiente de la cubierta sea mayor que 15%, deben utilizarse sistemas fijados mecánicamente. 
Cuando la cubierta no tenga protección, deben utilizarse sistemas adheridos o fijados mecánicamente. 
Cuando se utilicen sistemas no adheridos, debe emplearse una capa de protección pesada. 
Es recomendable el uso de espesores mínimos de 1,2 mm. 
Documentos de referencia: UNE104416. 
 
4.4   Impermeabilización con poliolefinas 
Según prescripción del DB HS1 deben utilizarse láminas de alta flexibilidad. 
Láminas sintéticas de poliolefinas estabilizadas con velo de vidrio y red de poliéster. 
Se utilizarán geotextiles de polipropileno poliéster como capa separadora. 
La unión se realiza mediante aire caliente, adhesivo o disolvente .Los solapes serán de al menos 5 cm y la soldadura tendrá un mínimo de 4 cm. 
 
 
5. Sistema de protección  
Obligatorio salvo que la capa de impermeabilización sea autoprotegida. 
 
 
6. Sistema de evacuación de aguas  
Según la sección HS 5 del DB-HS. 
 
 
7. Aislamiento 
El material del aislante térmico debe tener una cohesión y una estabilidad suficiente para proporcionar al sistema la solidez necesaria frente a las solicitaciones 
mecánicas. Cuando el aislante térmico se disponga encima de la capa de impermeabilización y quede expuesto al contacto con el agua, dicho aislante debe tener 
unas características adecuadas para esta situación. 
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8.    Soluciones constructivas de impermeabilización de cubiertas con materiales bituminosos según la UNE 104-402 
Se tipificarán según el formato A-B-CD ó A-B/X-CD si las láminas son autoprotegidas o perforadas 
 
 A Tipo de masa bituminosa LO  para Oxiasfalto   LBM  para Betún Modificado 
     LOM  para Oxiasfalto Modificado LAM  para Alquitrán Modificado 
 
  Las láminas de Betún Modificado (LBM) pueden ser: 
   1 modificadas con elastómeros 
   2 modificadas con plastómeros 
   3 estruidas modificadas con polímeros.  

 En los dos primeros casos las siglas LBM irán seguidas de un conjunto de siglas entre paréntesis correspondiente  al elemento modificador. 
 En el tercer caso, la designación será LBME y después del segundo guión se añadirán las siglas FV o NA según sean láminas reforzadas o sin 
reforzar y del conjunto de siglas del polímero modificador escrito dentro de un paréntesis. 

 
 B   Masa nominal  en g/dm² (1 Kg/m² = 10 g/dm²) 
    Detrás del número correspondiente puede añadirse P para antiadherente con film plástico 
         A para antiadherente con arena 
 
 C   Tipo de armadura PE  film de Polietileno  FV  fieltro de Fibra de Vidrio 
    VV  velo de Cristal  FP  fieltro de Poliéster 
    TV  tejido de Fibra de Vidrio NA  lámina sin armadura 
   
 D   Peso de la armadura  en g/m² 
 
 X   Tipo de autoprotección G autoprotección mineral 
    M autoprotección metálica 
    P láminas perforadas 
 
 
 
 
Sistema 

 
 
Protección  

 
 
Tipo 

Intervalo de 
pendiente  en % 
recomendado   

Denominación 
UNE 
104-402 

Composición 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Adherido 

 
 
 
 
Pesada 

Monocapa 1-10 PA-1 (OA) + (LBME-20-NA) 
> 1 PA-6 (LBM-40) 

 
 
Multicapa 

1-10 PA-2 3(OA) + 2(LO-30) 
2(OA) + 2(LBM-24) 

1-10 PA-3 4(OA) + 3(LO-20) 
> 1 PA-7 2(LO-40) 

2(LO-30)* 
In situ 1-10 PA-4 5(OA) + (4AB) 

1-10 PA-5 2(MM-II B) + hoja de aluminio 
 
 
 
 
 
 
 
Ligera 

Monocapa > 10 MA-1 (LBM-48/M) 
> 3 GA-1 (LBM-50/G-FP) 

Multicapa > 10 MA-2 (LO-40) + (LO-30/M-NA) 
(LO-30)* + (LO-30/M-NA) 

> 5 MA-3 (LO-40) + (LBM-30/M-NA) 
(LO-40) + (LO-30/M) 
(LO-30)* + (LBM-30/M-NA) 
(LO-30)* + (LO-30/M) 

> 3 GA-2 (LO-40) + (LBM-40/G) 
(LO-30)* + (LBM-40/G) 

 
> 5 

GA-3 (LO-40) + (LO-40/G) 
(LO-30)* + (LO-40/G) 

GA-4 2(OA) + (LO-30) + (LO-40/G) 
> 3 GA-5 2(OA) + (LBM-24) + (LBM-40/G) 

In situ > 5 MA-4 2(MM-IIB) + 2 hojas de aluminio 
 
Semi-adherido 

Ligera Multicapa > 5 MS-1 (LO-40/P-FV) + (OA) + (LO-40/M) 
(LO-40/P-FV) + (OA) + (LBM-30/M-NA) 

> 3 GS-1 (LO-40/P-FV) + (OA) + (LBM-40/G) 
 
 
No adherido 

 
 
Pesada 

Monocapa  
 

1-5 

PN-1 (LBM-40) 
PN-2 (LBME-20-FV) 
PN-3 (LBM-20) 
PN-4 (LOM-40) 

Multicapa 1-5 PN-5 (OA) + 2(LBM-24) 
PN-6 2(LO-40) ó 2(LO-30)* 

Clavado Ligera Monocapa > 20 GC-1 (PA) 
Multicapa > 15 GC-2 (LO-20) + (PA) 

 
 
 
 

21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3



ES CALÓ   60    85   5100

TRASTEROS   72   48   3500

AUXILIARES   300   35   10500

19.100

19.100
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GUÍA TÉCNICA DE APLICACIÓN: GUÍA-BT-27 
MINISTERIO INSTALACIONES INTERIORES 

DE CIENCIA Y 
Edición: sep 03 TECNOLOGIA LOCALES QUE CONTIENEN UNA BAÑERA O 

DUCHA Revisión: 1 

1. CAMPO DE APLICACIÓN 

Las prescripciones objeto de esta Instrucción son aplicables a las instalaciones interiores de 
viviendas, así como en la medida que pueda afectarles, a las de locales comerciales, de oficinas 
y a las de cualquier otro local destinado a fines análogos que contengan una bañera o una ducha 
o una ducha prefabricada o una bañera de hidromasaje o aparato para uso análogo. 

Para lugares que contengan baños o duchas para tratamiento médico o para minusválidos, 
pueden ser necesarios requisitos adicionales. 

Para duchas de emergencia en zonas industriales, son de aplicación las reglas generales. 

2. EJECUCIÓN DE LAS INSTALACIONES 

2.1 Clasificación de los volúmenes 

Para las instalaciones de estos locales se tendrán en cuenta los cuatro volúmenes O, 1, 2 y 3 que 
se definen a continuación. En el apartado 5 de la presente instrucción se presentan figuras 
aclaratorias para la clasificación de los volúmenes, teniendo en cuenta la influencia de las 
paredes y del tipo de baño o ducha. Los falsos techos y las mamparas no se consideran barreras 
a los efectos de la separación de volúmenes. 

2.1.1 Volumen O 

Comprende el interior de la bañera o ducha. 

En un lugar que contenga una ducha sin plato, el volumen O está delimitado por el suelo y por un 
plano horizontal situado a 0,05 m por encima del suelo. En este caso: 

a) Si el difusor de la ducha puede desplazarse durante su uso, el volumen O está limitado 
por el plano generatriz vertical situado a un radio de 1 ,2 m alrededor de la toma de agua 
de la pared o el plano vertical que encierra el área prevista para ser ocupada por la 
persona que se ducha; o 
b) Si el difusor de la ducha es fijo, el volumen O está limitado por el plano generatriz 
vertical situado a un radio de 0,6 m alrededor del difusor. 

2.1.2 Volumen 1 

Está limitado por: 

a) El plano horizontal superior al volumen O y el plano horizontal situado a 2,25 m por 
encima del suelo, y 
b) El plano vertical alrededor de la bañera o ducha y que incluye el espacio por debajo de 
los mismos, cuanto este espacio es accesible sin el uso de una herramienta; o 

- Para una ducha sin plato con un difusor que puede desplazarse durante su uso, el 
volumen 1 está limitado por el plano generatriz vertical situado a un radio de 1 ,2 m 
desde la toma de agua de la pared o el plano vertical que encierra el área prevista para 
ser ocupada por la persona que se ducha; o 
- Para una ducha sin plato y con un rociador fijo , el volumen 1 está delimitado por la 
superficie generatriz vertical situada a un radio de 0,6 m alrededor del rociador. 
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2.1.3 Volumen 2 

Está limitado por: 

a) El plano vertical exterior al volumen 1 y el plano vertical paralelo situado a una distancia 
de 0,6 m; y 
b) El suelo y plano horizontal situado a 2,25 m por encima del suelo 

Además, cuando la altura del techo exceda los 2,25 m por encima del suelo, el espacio 
comprendido entre el volumen 1 y el techo o hasta una altura de 3 m por encima del suelo, 
cualquiera que sea el valor menor, se considera volumen 2. 

2.1 .4 Volumen 3 

Está limitado por: 

a) El plano vertical límite exterior del volumen 2 y el plano vertical paralelo situado a una 
distancia de éste de 2,4 m; y 
b) El suelo y el plano horizontal situado a 2,25 m por encima del suelo 

Además, cuando la altura del techo exceda los 2,25 m por encima del suelo, el espacio 
comprendido entre el volumen 2 y el techo o hasta una altura de 3 m por encima del suelo, 
cualquiera que sea el valor menor, se considera volumen 3. 

El volumen 3 comprende cualquier espacio por debajo de la bañera o ducha que sea accesible 
sólo mediante el uso de una herramienta siempre que el cierre de dicho volumen garantice una 
protección como mínimo IP X4. Esta clasificación no es aplicable al espacio situado por debajo 
de las bañeras de hidromasaje y cabinas. 

En el espacio situado por debajo de las bañeras de hidromasaje y cabinas, el grado de 
protección será mínimo IPX5 tal como se indica en el apartado 3 de esta instrucción 
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2.2 Protección para garantizar la seguridad 

Cuando se utiliza MBTS, cualquiera que sea su tensión asignada, la protección contra contactos 
directos debe estar proporcionada por: 

- barreras o envolventes con un grado de protección mínimo IP2X o IPXXB, según UNE 
20.324 o 
- aislamiento capaz de soportar una tensión de ensayo de 500 V en valor eficaz en alterna 
durante 1 minuto. 

Una conexión equipotencial local suplementaria debe unir el conductor de protección asociado 
con las partes conductoras accesibles de los equipos de clase 1 en los volúmenes 1, 2 y 3, 
incluidas las tomas de corriente y las siguientes partes conductoras externas de los volúmenes O, 
1, 2 y 3: 

- Canalizaciones metálicas de los servicios de suministro y desagües (por ejemplo agua, 
gas); 
- Canalizaciones metálicas de calefacciones centralizadas y sistemas de aire 
acondicionado; 
- Partes metálicas accesibles de la estructura del edificio. Los marcos metálicos de 
puertas, ventanas y similares no se consideran partes externas accesibles, a no ser que 
estén conectadas a la estructura metálica del edificio. 
- Otras partes conductoras externas, por ejemplo partes que son susceptibles de transferir 
tensiones. 

Estos requisitos no se aplican al volumen 3, en recintos en los que haya una cabina de ducha 
prefabricada con sus propios sistemas de drenaje, distintos de un cuarto de baño, por ejemplo un 
dormitorio. 

Las bañeras y duchas metálicas deben considerarse partes conductoras externas susceptibles 
de transferir tensiones, a menos que se instalen de forma que queden aisladas de la estructura y 
de otras partes metálicas del edificio. Las bañeras y duchas metálicas pueden considerarse 
aisladas del edificio, si la resistencia de aislamiento entre el área de los baños y duchas y la 
estructura del edificio, medido de acuerdo con la norma UNE 20.460 -6-61, anexo A, es de cómo 
mínimo 100 kn. 

El método de medida de la resistencia de aislamiento de suelos y paredes respecto del 
conductor de protección se detalla en el Anexo sobre verificación de instalaciones eléctricas. 
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Taxes procedents de demolició,
construcció i excavació

Referència: 111I/2017/000685

Localitzador: 0241800072026

I. Volum (m3/m2) I. Pes (t/m2) Volum (m3) Pes (t)

TOTAL 0,0000

TOTAL

TOTAL

Quantitat de residus a gestionar en instal·lacions autoritzades

Valoració econòmica del cost de gestió (Tarifa)

Fiança    125% X Total X Tarifa =

Taxa    import de la fiança X 2% (máx. 36,06€) =

Total (Taxa + Fiança):

5,2710

43,35

285,62

5,71

291,33

€

€

€

€/t

t

0,0000 0,0000 0,0000

0,1157 0,0843 6,86 5,271

0,0000 9,6800 0,0000

Quantitat de residus de reciclatge 0,0000 t

Quantitat total de residus generats a l'obra 5,2710 t

Projecte INTERVENCIONES VARIAS 

Emplaçament

Promotor   CLUB NAUTICO S'ARENAL 

C/ROSES S/N 

Municipi LlucmajorNº Llicència o expedient municipal

Projectista ANTONIO MARQUES FERRER

Telèfon 971 440142

NIF promotor G07062292

CP Obra 07600 Correu electrònic administracion@cnarenal.com

1. Residus procedents de demolició 0,0000Superfície total demolida m2

2. Residus procedents de construcció 70Superfície total construïda/reformada m2

I. Volum (m3/m2) I. Pes (t/m2) Volum (m3) Pes (t)

3. Residus procedents d'excavació 0,0000mL de l'obra

Volum (m3) Densitat de Ref. (t/m3) Pes (t)

Mesures de reciclatge "in situ" durant l'execució de l'obra

Es preveu la separació i emmagatzematge diferenciat de residus perillosos? (Aplicació obligatòria en totes les ocasions)

Observacions 0,0000 t

SI

SI

SI

Valoració econòmica del cost de la gestió dels residus generats

Resum de l'avaluació dels residus

Mesures previstes de separació en origen o reciclatge "in situ" durant l'execució de l'obra

L'INGRÉS S'HA D'EFECTUAR A QUALSEVOL

OFICINA DE LES ENTITATS COL·LABORADORES

SEGÜENTS:

- LA CAIXA                  - BANCO MARE NOSTRUM

(SA NOSTRA)         - BBVA

- BANCA MARCH         - BANCO SANTANDER         

                            - COLONYA (CAIXA POLLENÇA)

- BANCO SABADELL

MOD.

Emissora

Referència

Identificació

Import

2

078888

000291271948

1004177091

291,33905210788880002912719481004177091000291330 €

CÒPIA PER A L'ADMINISTRACIÓ

Pagament telemàtic disponible mitjançant codi QR o bé a

la pàgina: www.conselldemallorca.net

Document verificable des del web: www.conselldemallorca.net

mitjançant el codi de verificació d'autenticitat (VD):

6AAD17A7-D932-4F5C-A9F9-EC01DA8EDF91 7513197 31/01/2017 20:19:06 pàg. 1 - 7

Data: 31/01/2017

Signatura del projectista:
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Residus I. Volum (m3/m2) I. Pes (t/m2) Volum (m3) Pes (t)

170102 - Obra de fàbrica

170101 - Formigó i morters

170802 - Petris

170407 - Metalls

170201 - Fustes

170202 - Vidres

170203 - Plàstics

170302 - Betums

170904 - Altres

TOTAL

Residus I. Volum (m3/m2) I. Pes (t/m2) Volum (m3) Pes (t)

170101 - Formigó

170103 - Material ceràmic

170407 - Metalls barejats

170201 - Fusta

150101 - Env. Paper i cartró

170203 - Plàstics

TOTAL

0,00 0,00 0,0000 0,0000

0,00 0,00 0,0000 0,0000

0,00 0,00 0,0000 0,0000

0,00 0,00 0,0000 0,0000

0,00 0,00 0,0000 0,0000

0,00 0,00 0,0000 0,0000

0,00 0,00 0,0000 0,0000

0,00 0,00 0,0000 0,0000

0,00 0,00 0,0000 0,0000

0,0000 0,0000 0,0000 0,0000

0,0038 0,0053 0,0000 0,0000

0,0004 0,0004 0,0000 0,0000

0,0013 0,0005 0,0000 0,0000

0,0095 0,0024 0,0000 0,0000

0,0019 0,0003 0,0000 0,0000

0,0008 0,0001 0,0000 0,0000

0,0177 0,0090 0,0000 0,0000

Residus I. Volum (m3/m2) I. Pes (t/m2) Volum (m3) Pes (t)

170101 - Formigó

170103 - Material ceràmic

170407 - Metalls barejats

170201 - Fusta

150101 - Env. Paper i cartró

170203 - Plàstics

TOTAL

0,0109 0,0153 0,7630 1,0710

0,0327 0,0295 2,2890 2,0650

0,0005 0,0002 0,0350 0,0140

0,0016 0,0004 0,1120 0,0280

0,0021 0,0003 0,1470 0,0210

0,0038 0,0003 0,2660 0,0210

0,0520 0,0462 3,6400 3,2340

170904 - Barrejats 0,0038 0,0003 0,2660 0,0210

Avaluació dels residus

Habitatges XLocals Industria Altres

1. Avaluació del volum i característiques dels residus procedents de DEMOLICIÓ | 0,0000Superfície total demolida m2

Habitatge de fàbrica Industrial de fàbrica Habitatge de formigó Altres

2. Avaluació del volum i característiques dels residus de CONSTRUCCIÓ | 70Superfície total construïda/reformada m2

2A. Fonamentació i estructura

2B. Tancaments

0,0000Superfície m2

70Superfície m2

Observacions
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Residus Volum (m3) Pes (t)

170504 - Terres i Pedres (inert)

170302 - Barrejes bituminoses

170405 - Ferro i acer

170203 - Plàstics

170904 - Barrejats de construcció

TOTAL

0,00 1,4000 0,0000

0,00 0,7800 0,0000

0,00 2,5000 0,0000

0,00 2,5000 0,0000

0,00 2,5000 0,0000

0,0000 9,6800 0,0000

Densitat de Ref.(t/m3)

Residus Kg/m3 m3 Kg

170504 - Grava i sorra compactada

170504 - Grava i sorra solta

010409 - Argiles

Altres

Residus Kg/m3 m3 Kg

200202 - Terra vegetal

170504 - Terraplè

170504 - Pedraplè

Altres

Previsio de residus destinats a la restauració de pedreres 0,0000 Tn

Mesures previstes de reciclatge "in situ" durant l'execució de l'obra 0,0000 Tn

Quantitat total de residus excavats 0,0000 Tn

2000 0,00 0,0000

1700 0,00 0,0000

2100 0,00 0,0000

0,00 0,00 0,0000

1700 0,00 0,0000

1700 0,00 0,0000

1800 0,00 0,0000

0,00 0,00 0,0000

Observacions

3. Avaluació dels residus d'EXCAVACIÓ (vials i altres conduccions que generin residus)  | 0,0000mL de l'obra

4. Avaluació dels residus INERTS destinats a RESTAURACIÓ DE PEDRERES

4A. Procedents d'excavació en terrenys naturals

4B. Procedents d'excavació de farciments

Residus I. Volum (m3/m2) I. Pes (t/m2) Volum (m3) Pes (t)

170101 - Formigó

170103 - Material ceràmic

170802 - Petris (guix)

170201 - Fusta

150101 - Env. Paper i cartró

170203 - Plàstics

TOTAL

0,0113 0,0159 0,7910 1,1130

0,0076 0,0068 0,5320 0,4760

0,0097 0,0039 0,6790 0,2730

0,0034 0,0009 0,2380 0,0630

0,0063 0,0010 0,4410 0,0700

0,0073 0,0005 0,5110 0,0350

0,0460 0,0291 3,2200 2,0370

0,0073 0,0005 0,5110 0,0350170904 - Barrejats

2C. Acabats 70Superfície m2

Observacions

Observacions

21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3



21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3



21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3



21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3



21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3



21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3



21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3



21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3



21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3



21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3



21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3



21.02.2017         11/01323/17

D4659AB8E1B8D87696D8BFCF72D02E2838B71AD3




